
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -BLACK-RIGHT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021286
Mfr. No.: WB160B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 640 Cent 2 1/8''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299800861

Item details

Made in USA
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
VerbraucherSicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das Galco International Waistband Inside the Pant Holster entschieden hast, das für die
Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8" konzipiert ist. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Vorsichtsmaßnahmen, um die sichere Verwendung deines Holsters zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Halte das Holster und die Waffe immer in einem sicheren Zustand, wenn sie nicht in Gebrauch sind.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und gehe verantwortungsvoll mit deiner Waffe um.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Halte das Holster immer in eine sichere Richtung gerichtet, wenn du deine Waffe ziehst oder wieder in das
Holster steckst.
Stelle sicher, dass die Waffe ungeladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Versuche nicht, die Waffe im Sitzen oder in einem engen Raum zu ziehen.
Vermeide es, deine Finger am Abzug zu haben, bis du bereit bist zu schießen.
Stelle sicher, dass der DaumenbremsRiemen sicher befestigt ist, wenn du die Waffe trägst.
Wenn du Schwierigkeiten mit dem Holster hast, versuche nicht, es mit Gewalt zu lösen; konsultiere einen
Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Befestige das Holster mit der stabilen, spritzgegossenen Nylonklammer an deinem Gürtel.
Stelle sicher, dass die Klammer sicher am Gürtel befestigt ist, um Stabilität zu gewährleisten.

Verwendung:

Führe die Waffe mit dem Mündung nach unten in das Holster ein.
Passe die Position des Holsters für Komfort an, indem du es vertikal ohne Neigung oder Winkel hältst.
Für die AppendixTrageweise positioniere das Holster vor der Hüfte.
Überprüfe immer den Halteriemen, um sicherzustellen, dass er vor der Bewegung richtig gesichert ist.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat oder nicht mehr verwendbar ist, entsorge es
gemäß den lokalen Vorschriften.
Verbrenne das Holster nicht, da es schädliche Chemikalien freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung dieses Produkts besuche bitte die Website des Herstellers oder den
Kundenservice für Unterstützung.

Indem du die in diesem Dokument bereitgestellten Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere und
effektive Verwendung deines Galco International Waistband Inside the Pant Holsters gewährleisten. Danke, dass du
Sicherheit und Verantwortung im Umgang mit Feuerwaffen priorisierst.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Consumer Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Waistband Inside the Pant Holster designed for the Smith &amp;
Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8". This guide provides essential safety instructions and precautions to ensure the
safe use of your holster. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model before use.
Always keep the holster and firearm in a safe condition when not in use.
Be aware of your surroundings and handle your firearm responsibly.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Always keep the holster pointed in a safe direction when drawing or reholstering your firearm.
Make sure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Do not attempt to draw the firearm while seated or in a confined space.
Avoid placing fingers on the trigger until ready to shoot.
Ensure the thumb break retention strap is securely fastened when carrying the firearm.
If you experience any difficulty with the holster, do not force it; consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the holster to your belt using the sturdy injectionmolded nylon clip.
Ensure the clip is securely locked onto the belt for stability.

Usage:

Insert the firearm into the holster with the muzzle pointing downward.
Adjust the holster position for comfort, keeping it vertical with no cant or angle.
For appendix carry, position the holster in front of the hip.
Always check the retention strap to ensure it is properly secured before moving.

Disposal Instructions
When the holster reaches the end of its lifespan or is no longer usable, dispose of it in accordance with local
regulations.
Do not incinerate the holster as it may release harmful chemicals.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of this product, please refer to the manufacturer’s website or
customer service for assistance.

By following the guidelines and instructions provided in this document, you can ensure the safe and effective use of
your Galco International Waistband Inside the Pant Holster. Thank you for prioritizing safety and responsibility in
firearm handling.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
CONSUMIDOR PARA LA Funda Inside the Pant
WAISTBAND

Introducción
Gracias por elegir la Funda Inside the Pant WAISTBAND de Galco International, diseñada para el Smith &amp;
Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8". Esta guía proporciona instrucciones y precauciones de seguridad esenciales para
garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento detenidamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego antes de usarla.
Mantén siempre la funda y el arma en un estado seguro cuando no estén en uso.
Sé consciente de tu entorno y maneja tu arma de fuego de manera responsable.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y almacenamiento de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre apunta la funda en una dirección segura al extraer o volver a colocar tu arma de fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
No intentes extraer el arma mientras estés sentado o en un espacio confinado.
Evita colocar los dedos en el gatillo hasta que estés listo para disparar.
Asegúrate de que la correa de retención esté bien sujeta al llevar el arma.
Si experimentas alguna dificultad con la funda, no fuerces; consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Adjunta la funda a tu cinturón utilizando el clip de nylon moldeado por inyección resistente.
Asegúrate de que el clip esté bien bloqueado en el cinturón para mayor estabilidad.

Uso:

Inserta el arma en la funda con la boca del cañón apuntando hacia abajo.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad, manteniéndola vertical sin inclinación ni ángulo.
Para la portación en el apéndice, coloca la funda frente a la cadera.
Siempre verifica la correa de retención para asegurarte de que esté correctamente asegurada antes de
moverte.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la funda alcance el final de su vida útil o ya no sea utilizable, deséchala de acuerdo con las
regulaciones locales.
No incineres la funda, ya que puede liberar productos químicos dañinos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso de este producto, consulta el sitio web del fabricante o el
servicio al cliente para obtener asistencia.

Al seguir las pautas e instrucciones proporcionadas en este documento, puedes garantizar el uso seguro y efectivo
de tu Funda Inside the Pant WAISTBAND de Galco International. Gracias por priorizar la seguridad y la
responsabilidad en el manejo de armas de fuego.
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GUIDE D'INSTRUCTION DE SÉCURITÉ POUR L'ÉTUI
DE CEINTURE À L'INTÉRIEUR DU PANTALON

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui de ceinture à l'intérieur du pantalon Galco International conçu pour le Smith &amp; Wesson
J Frame 640 Cent 2 1/8". Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des précautions pour garantir
une utilisation sûre de votre étui. Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme à feu avant utilisation.
Gardez toujours l'étui et l'arme à feu dans un état sûr lorsqu'ils ne sont pas utilisés.
Soyez conscient de votre environnement et manipulez votre arme à feu de manière responsable.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation
Gardez toujours l'étui pointé dans une direction sûre lorsque vous tirez ou réinsérez votre arme à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Ne tentez pas de tirer l'arme à feu lorsque vous êtes assis ou dans un espace confiné.
Évitez de placer vos doigts sur la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Assurezvous que la sangle de rétention est solidement fixée lorsque vous portez l'arme à feu.
Si vous rencontrez des difficultés avec l'étui, ne forcez pas; consultez un professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Fixez l'étui à votre ceinture à l'aide de la solide clip en nylon moulé par injection.
Assurezvous que le clip est correctement verrouillé sur la ceinture pour plus de stabilité.

Utilisation :

Insérez l'arme à feu dans l'étui avec le canon pointé vers le bas.
Ajustez la position de l'étui pour le confort, en le maintenant vertical sans inclinaison.
Pour le port en appendix, positionnez l'étui devant la hanche.
Vérifiez toujours la sangle de rétention pour vous assurer qu'elle est correctement sécurisée avant de
vous déplacer.

Instructions de disposition
Lorsque l'étui atteint la fin de sa durée de vie ou n'est plus utilisable, jetezle conformément aux
réglementations locales.
Ne pas incinérer l'étui, car cela pourrait libérer des produits chimiques nocifs.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de ce produit, veuillez vous référer au site Web du
fabricant ou au service client pour obtenir de l'aide.

En suivant les directives et instructions fournies dans ce document, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace
de votre étui de ceinture à l'intérieur du pantalon Galco International. Merci de prioriser la sécurité et la responsabilité
dans la manipulation des armes à feu.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Guida alle
Istruzioni di Sicurezza per il Consumatore

Introduzione
Grazie per aver scelto l'hoster da vita Galco International progettato per il Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2
1/8". Questa guida fornisce istruzioni e precauzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro del tuo hoster.
Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'uso.
Tieni sempre l'hoster e l'arma in una condizione sicura quando non sono in uso.
Sii consapevole del tuo ambiente e maneggia la tua arma in modo responsabile.
Ispeziona regolarmente l'hoster per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la custodia delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Tieni sempre l'hoster puntato in una direzione sicura quando estrai o riponi la tua arma.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Non tentare di estrarre l'arma mentre sei seduto o in uno spazio ristretto.
Evita di posizionare le dita sul grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Assicurati che la cinghia di ritenzione a pollice sia saldamente fissata quando trasporti l'arma.
Se hai difficoltà con l'hoster, non forzarlo; consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Attacca l'hoster alla cintura utilizzando la robusta clip in nylon stampato ad iniezione.
Assicurati che la clip sia bloccata saldamente sulla cintura per stabilità.

Uso:

Inserisci l'arma nell'hoster con la volata rivolta verso il basso.
Regola la posizione dell'hoster per il comfort, mantenendolo verticale senza inclinazione.
Per il trasporto in appendice, posiziona l'hoster davanti all'anca.
Controlla sempre la cinghia di ritenzione per assicurarti che sia correttamente fissata prima di muoverti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'hoster raggiunge la fine della sua vita utile o non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le
normative locali.
Non incenerire l'hoster poiché potrebbe rilasciare sostanze chimiche nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso di questo prodotto, ti invitiamo a consultare il sito web del
produttore o il servizio clienti per assistenza.

Seguendo le linee guida e le istruzioni fornite in questo documento, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo
hoster da vita Galco International. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e la responsabilità nel maneggio delle
armi.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Kuluttajaturvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Waistband Inside the Pant Holsterin, joka on suunniteltu Smith &amp; Wesson
J Frame 640 Cent 2 1/8" mallille. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja varotoimia varmistaaksesi
holsterin turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen käyttöä.
Pidä holsteri ja ase turvallisessa kunnossa, kun niitä ei käytetä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja käsittele asetta vastuullisesti.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja säilyttämistä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Pidä holsteria aina turvallisessa suunnassa, kun vedät tai asettelet asetta takaisin.
Varmista, että ase on ladattu ennen sen asettamista holsteriin.
Älä yritä vetää asetta istuessasi tai ahtaassa tilassa.
Vältä sormien asettamista liipaisimelle ennen kuin olet valmis ampumaan.
Varmista, että peukalolukko on tiukasti kiinni, kun kannat asetta.
Jos kohtaat vaikeuksia holsterin kanssa, älä pakota sitä; ota yhteys ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön tukevalla ruiskuvaletulla nylonklipsillä.
Varmista, että klipsi on tukevasti lukittuna vyöhön vakauden varmistamiseksi.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin niin, että piippu osoittaa alaspäin.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden mukaan pitäen se pystysuorassa ilman kallistusta tai kulmaa.
Ristivedossa, sijoita holsteri lantiolle.
Tarkista aina, että pidike on kunnolla kiinnitetty ennen liikkumista.

Hävittämisohjeet
Kun holsteri saavuttaa käyttöikänsä lopun tai sitä ei enää voida käyttää, hävitä se paikallisten sääntöjen
mukaisesti.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia kemikaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen käytöstä, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla tämän asiakirjan tarjoamia ohjeita ja suosituksia voit varmistaa Galco International Waistband Inside
the Pant Holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vastuullisuutta aseen
käsittelyssä.


